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	Summary

Born in Russia in 1975, After graduating from technical university with MSc degree in electronics (1998) worked in the same university from 1998 till 2003 as research/development engineer and assistant teacher. Participated in development of electronic control systems and taught digital communication course to students. From 2001 started to work as a part-time freelance translator (English-Russian and Russian-English) for translation agencies. In 2003 obtained Japanese Ministry of Education’s scholarship, moved to Japan and became a research student of the Tokyo University, Department of Frontier Sciences. In 2004-2007 took PhD postgraduate course there. Also perform freelance translations from Japanese into English and Russian languages from 2003. After finishing the course in 2007 started to work as an engineer in R&D department of Japanese company Wacom, Inc.

The combination of extensive education, 10 years working experience in scientific and industrial field and 7 years of freelance translation work ensures complete understanding of translation materials in technical/scientific fields and guarantees translation quality.

	Translation fields

Automobiles, automatic control systems, computers, IT, software, telecommunications, applied math, fluid mechanics, mechanical, electric and electronic engineering.

Translated document types

Manuals, research papers, patents, WEB sites, etc.

Examples of themes, translated from/to English
SMT technology and equipment manuals: 

solder paste dispensing, fluxing, feeders, surface mounting, BGA mounting technologies, reflow soldering, 3D inspection systems, etc.

Ultrasonic wire bonding technology end equipment

Process measurement, sensors, transmitters, etc.

Process control technologies and equipment

Systems and technologies for gear and cutter inspection

Technologies and equipment for gas and liquid flow meters 

Stereo optical microscopes

Technology and equipment for measurement of nuclear fuel burn-up degree.

Research of high-octane oxygenated fuels implementation

Automobile manuals and auction information.
Supported document formats

HTML, Adobe Acrobat, Microsoft Word, Excel, PowerPoint, etc
Translation tools

TRADOS 6.5 Freelance and 7
Translation output
Up to 5 standard pages depending on text format complexity (figures, tables, etc). 1 standard page contains 1800 English letters.
Payment

Negotiable, 2000-5000 yen for 1 standard page. 1 standard page contains 1800 English letters.



	Resume

2001 – current

Part time freelance translator

2007 – current

Engineer in R&D department of Wacom, Inc. Development of graphical and LCD tablets.
2004 – 2007

PhD course in Department of Frontier Sciences, Tokyo University. Research theme: evolvable hardware.

2003 – 2004

Research student in Department of Frontier Sciences, Tokyo University. Research theme: evolvable hardware.

2003

Obtained scholarship from Ministry of Education, Japan.

Moved to Japan

CBT TOEFL exam: 270/300
1998 – 2003

Worked as engineer and assistant teacher in a lab of Electronics department of Southern Urals State university, Russia. Electronic control systems development, teaching of digital communication course.
1998 – 2003

Student of MSc course, Electronics department of Southern Urals State university, Russia
Diploma: Development of microcontroller control system for non-destructive testing of railways 
1975

　Born in Chelyabinsk, city of Russia


